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BOMCA BOOK

A Photo Chronicle
of Phase 10
This publication offers a visual storytelling of the tenth phase of the Border Management Pro-
gramme in Central Asia (BOMCA 10), implemented from April 2021 to September 2025. It 
is a visual journey of the Programme’s impact on border security, institutional development, 
cross-border cooperation and community resilience.

This publication was funded by the European 
Union. Its contents are the sole responsibility 
of the BOMCA 10 Programme and do not 
necessarily reflect the views of the European 
Union.
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BOMCA 10 continued this mission by streng- 
thening the capacities of border manаge-
ment institutions, improving procedures to 
facilitate legitimate trade and travel, enhan-
cing the ability of agencies to detect and 
prevent cross-border threats, and suppor-      
ting cooperation among border communities. 
BOMCA 10 has shown the power of partner-
ship, leaving a strong legacy for the region. 

On behalf of the European Union, I extend 
my deepest gratitude to our Central Asian 
partners and counterparts for their dedica-
tion and trust throughout this phase.

Special thanks also go to the BOMCA team 
and Consortium partners for their professio- 
nalism and unwavering commitment.

BOMCA continues to stand as one of the 
EU’s flagship examples of regional coope- 
ration in action, and we look forward to buil-
ding on these achievements together. 

Dear Friends, 
As we mark the culmination of the tenth pha- 
se of the Border Management Programme 
in Central Asia (BOMCA 10), the European 
Union takes great pride in reflecting on 54 
months of a transformative journey together.  

Since its launch in 2003, BOMCA has built 
steadily on the success of each preceding 
phase. Every phase has strengthened the 
foundations for sustainable solutions that 
address immediate challenges while promo- 
ting long-term regional stability. 

Ambassador Rémi Duflot

Head of the Delegation of the European 
Union to the Kyrgyz Republic
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Dear Friends,
The tenth phase of the BOMCA Programme 
marks a significant milestone in the deve- 
lopment of regional cooperation in the field 
of border management in Central Asia. I 
can confidently state that BOMCA 10 has 
become one of the most extensive and 
impactful phases of the Programme — both 
in terms of quality and scale.

Tremendous work has been carried out at 
both strategic and operational levels, aimed 
at achieving tangible results in the institu-
tional development of border control agen-
cies, improvement of detection capacities, 
facilitating legitimate cross-border trade, and 
strengthening cross-border cooperation.

The BOMCA Programme remains a robust 
platform for collaboration, knowledge ex- 
change, and the development of joint prac-
tical solutions. Our efforts are centred on 
people and effectively managed borders — 
together, we are moving towards greater 
security and sustainable development.

We extend our sincere gratitude to all those 
who have contributed to the implementation 
of this ambitious phase: to the European

Union — the Programme’s donor — for its 
trust and financial support; to all beneficiary 
agencies for their professionalism; and to 
all partners and participants whose active 
engagement has been key to our success.

We look to the future with confidence, building 
on the solid foundation laid during BOMCA 10.

General Guntis Pujats

Coordinator of the BOMCA 10 Programme 
Chief of the State Border Guard

of the Republic of Latvia
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Programme profile
Between April 2021 and September 2025, the Border Management Programme 
in Central Asia (BOMCA) successfully implemented its tenth phase. BOMCA 10 
has been a flagship initiative and largest EU-funded programme in the region 
with an overall budget of EUR 21.65 million.

Since its launch in 2003, the various phases of the BOMCA Programme have 
focused on capacity building and institutional development, developing trade 
corridors and the facilitation of trade, improving border management systems 
and eliminating drug trafficking across the Central Asia region. 
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Objective
Delivered by the Consortium of implementing 
partners, BOMCA 10 worked with all countries 
of Central Asia across four themаtic areas: 

Development 
of skills and 
procedures 

Procurement 
of technical 
equipment Grants

to NGOs 

1 
2 

3 

Component 2
Improvement of Detection
Capacities

Component 3
Facilitation of Trade

Component 4
Improvement of Cross-Border 
Cooperation

Component 1
Institutional Development
of Border Control Agencies

Specifically, it worked on strengthening skills 
and procedures together with developing na- 
tional legislation (capacity building),  impro-
ving the technical infrastructure (procuring 
equipment), and, for the first time, the Pro-
gramme worked with the civil society (provid-
ing grants to NGOs).
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Structure

Partners
responsible

for thematic components

Associated Partners

National Counterparts

Beneficiaries Customs

Border
Guard

MIA

National
Security

Veto/Phytosanitary
Services

Migration
Authorities

NGOs

Other
Government

Agencies
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Specific Objectives and Components

Specific Objective 1:  
Component 1 - Enhanced Institutional Development 

of Border Control Agencies

Adopt international security standards, integrate best 
practices and/or compliance with integrated border 

management models where applicable 
 

Specific Objective 2:  
Component 2 – Improved Detection Capacities

Enhance detection, coordination and investigation
effectiveness within Central Asia

Specific Objective 3: 
Component 3 – Supported Facilitation of Trade

Harmonise institutional, technical and normative
practices related to the facilitation of legitimate flows of 

people and cargo across borders

Specific Objective 4: 
Component 4 – Improved Cross-Border Cooperation 

Improve living conditions in border areas through local 
economic development, with a focus on human rights, 

gender equality and vulnerable groups (such as women, 
children, and victims of human trafficking)
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Component 1

This component aimed to fur-
ther develop and strengthen the 
institutional capacities of border 
control agencies in Central Asian 
countries to achieve international 
standards and best practices in 
ensuring national, regional and 
global security.

These activities contributed to 
improving the overall operational 
capacities of border controls in 
the region and provided techni-
cal support to the regional bor-
der demarcation process, where 
applicable.

Institutional Development of Border Control 
Agencies

Partner responsible
for coordination
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Component’s Results

II

III

IV

V

VI

Improved border check methods and enhan-
ced border check procedures in Central Asian 
countries.

Improved opportunities for intra-, interagency 
and international cooperation and exchange 
of information, with possible support of 
FRONTEX, EUROPOL, INTERPOL and other 
international organisations.

Advanced border check procedures and mo- 
dalities in line with international standards 
and best practices (e.g. e-gates, joint border 
checks/BCPs — one stop control, API, sea 
border checks, etc.).

Enhanced overall security through improved 
document security, risk analysis and profiling 
capacities.

IBM principles reflected, adopted and imple-
mented through national strategies and action 
plans.

Strengthened capacities of border guards, 
including a gender responsive rights based 
approach; enhanced capacities of training 
institutions through bilateral, multilateral and 
regional exchanges; additional distance learn-
ing tools developed and introduced; participa-
tion of women encouraged through quotas. 











Component 2

Component 2 closely coopera- 
ted with Component 1 to facili-
tate the cooperation between law 
enforcement and border guard 
agencies. The aim was to support 
law enforcement agencies in the 
evidence-based investigations, 
specifically dealing with detection 
and investigation of cross-border 
crime.

Based on peer-to-peer activities, 
the component complemented 
and provided synergies with 
CARICC and EU ACT.

Improvement of Detection Capacities

Partner responsible
for coordination
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Component’s Results

I

II

III

IV

V

VI

Improved investigation methods on eviden- 
ce-based principles.

Increased bilateral, regional and international 
information exchange on cross-border crime 
and modus operandi, twinning operations.

Increased capacities in tackling migrants 
smuggling and trafficking of human beings.

Improved inland law enforcement controls 
aimed at detection of cross-border crime, 
risk and profiling capacities and developed IT 
analytical tools (including human rights and 
gender trainings - gender sensitivity, sexual

Increased law enforcement investigation capa- 
cities on cross-border crime (participation of 
women encouraged).

Strengthened detection capacities for drugs, 
precursors, arms, ammunition, explosives, 
currency, and other illicit goods at the borders.

harassment, human trafficking including wo-
men’s rights).











Component 3

Component 3 aimed to further 
support the regional economic 
integration process. 

This was achieved by improv-
ing electronic submissions and 
the processing of documents for 
import, export and transit, sup-
porting the establishment of elec-
tronic data interchange systems, 
upgrading resources manage-
ment and supporting improve-
ment of operational practices, 
training and skills of customs, 
veterinary and phytosanitary staff, 
contributing to smoother customs 
regulations.

Facilitation of Trade

Partner responsible
for coordination
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Enhanced effectiveness and efficiency of cus-
toms administration (through a shift to e-ad-
ministration/digitalisation). 

II

III

IV

VI

I
Component’s Results

Enhanced approximation and harmonisa-
tion of national legal frameworks with the 
HACCAP standards, Codex Alimentarius and 
International Plant Protection Convention, 
WTO and WCO standards and OIE Terrestrial 
Code and Aquatic Code; Reviewed coopera-
tion of Central Asian countries within the Plant 
Quarantine Agreement.

Increased bilateral, multilateral and regional 
CA and EU cooperation in the fields of cus-
toms, veterinary and phytosanitary training.

Introduced and developed additional distance 
and e-learning tools.

Improved customs, phytosanitary and veteri-
nary checks.

V
Strengthened capacities of Customs, Veteri-
nary and Phytosanitary Training Institutions.











Component 4

Component aimed at improving 
living conditions in border areas 
through  local  economic  develop- 
ment, with a focus on human 
rights, gender equality and vul-
nerable groups. It targeted local 
authorities, civil society and non- 
governmental organisations.

Component facilitated local cross- 
border development and coope- 
ration, and focused on anti-cor-
ruption, human/migrant rights and 
gender equality. 

Grants for non-governmental or- 
ganisations were implemented wi- 
thin this component.

Improvement of Cross-Border Cooperation

Partner responsible 
for coordination
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I
Component’s Results

Increased beneficiaries’ capacities in preven-
tion and detection of corruption and reduced 
level of corruption.

II

III

IV

Local communities in border areas are more 
aware of their rights.

Raised awareness of local authorities, civil 
society and population living nearby the bor-
der areas on gender equality, trafficking and 
smuggling of human beings, migrant/human 
rights and anti-corruption.

Living conditions of border areas population
are improved.
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OUTSTANDING WOMEN
SHAPING CENTRAL ASIA

This exhibition presented the inspiring suc-
cess stories and professional achievements 
of women across Central Asia who are ma- 
king a difference in state institutions and civil 
society organisations that are partners of the 
EU-funded BOMCA 10 Programme.

Launched during the Programme’s 20th 
anniversary, the pilot phase of the exhibi-
tion introduced 16 powerful narratives from 
Kazakhstan, Kyrgyzstan, Tajikistan and 
Uzbekistan. These stories were published 
online and later brought to life in an offline 
display during the Regional Steering Group 
meeting in November 2023. Each profile 
reflected the strength, resilience and leader-
ship of women working at the frontline of bor-
der management and regional cooperation. 
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Building on this momentum, the second  
phase was launched in 2025 under Compo-
nent 4. This time, the exhibition expanded to 
include voices from the civil sector, capturing 
a broader picture of women’s contributions 
to regional development. The exhibition fea-
tured success stories in three key categories: 
leadership, innovation and competencies. In 
total, 29 stories were published online, each 
offering a unique perspective on women’s 
contributions to regional security and stability, 
the development of border areas and, conse-
quently, the improvement of people’s living 
conditions. 

By highlighting the importance of gender 
equality and inclusivity in decision-making, 
BOMCA 10 aimed not only to celebrate wo- 
men’s successes, but also to inspire new 
generations of professionals to achieve their 
goals and shape their communities.

SAY
WEW

O
M

EN

OF THE
EXHIBITION

Scan
to read the stories
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THE STORIES OF IMPACT
In February 2025, BOMCA 10 launched a 
curated video series ‘The Story of Impact’, 
bringing powerful stories of transformation 
from across Central Asian countries to the 
forefront.

Covering nine thematic areas and all four 
components of the Programme, these sto-
ries were told through the lens of our national 
partners. From border officers using modern 
equipment to detect forged documents, to 
K9 specialists advancing their skills through 
international exchanges, to businesses boos-
ting local economies in remote areas - each 
story revealed the unique perspective and 
human side of progress. 

Inspired by the stories featured in ’The Story 
of Impact’, and to visually unite them, BOMCA

created a special emblem symbolising achie- 
vement, sustainability and interconnectedness.

Scan 
to watch the stories
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Design and layout by Akylai Tatenova

Photographs produced by BOMCA 10 Programme



About BOMCA 10 Logo
More than a logo — a storytelling
The BOMCA 10 logo tells a story of partner-
ship, resilience and mutual support

Inspired by Central Asia
Мountains = strength & resilience
 Traditional patterns = shared heritage

Pyramid shape = aspiration
The vertical geometry symbolises growth and 
progress, and each shape represents one of 
five countries united under one programme

Hidden “X” = 10th phase
A subtle reference to BOMCA’s legacy and 
evolution

Colours rooted in identity
Palette drawn from the national flags of Cen-
tral Asian countries

Triangle symbolises the EU
It represents the cornerstone of regional co- 
operation and continuous support

+        =



ПРОГРАММА СОДЕЙСТВИЯ УПРАВЛЕНИЮ ГРАНИЦАМИ
В ЦЕНТРАЛЬНОЙ АЗИИ

1644 Дня Вместе







БРОШЮРА О ПРОГРАММЕ БОМКА

Фотохроника 10-й фазы
Эта публикация представляет собой наглядное описание 10-й фазы Программы содей-
ствия управлению границами в Центральной Азии (БОМКА 10), которая была реализо-
вана с апреля 2021 года по сентябрь 2025 года. Она дает наглядное представление о 
влиянии программы на безопасность границ, институциональное развитие, трансгранич-
ное сотрудничество и устойчивость сообществ.

Данная публикация была подготовлена 
при финансовой поддержке Европейского 
Союза. Ответственность за ее содер-
жание лежит исключительно на Программе 
БОМКА 10. Содержание не обязательно 
отражает точку зрения Европейского 
Союза.
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БОМКА 10 продолжила выполнение этой миссии, 
укрепляя потенциал ведомств по управлению гра-
ницами, совершенствуя процедуры для упрощения 
законной торговли и пересечения границ, повышая 
способность служб выявлять и предотвращать 
трансграничные угрозы и поддерживая сотруд-
ничество между приграничными сообществами. 
Программа БОМКА 10 продемонстрировала силу 
партнерства, оставив богатое наследие для реги-
она. 

От имени Европейского Союза я выражаю глубо-
чайшую благодарность нашим центральноазиат-
ским партнерам за их преданность делу и доверие 
на протяжении всей фазы.

Я также хочу выразить особую благодарность 
команде БОМКА и партнерам Консорциума за их 
профессионализм и непоколебимую привержен-
ность делу.

БОМКА продолжает оставаться одним из ведущих 
примеров регионального сотрудничества ЕС в дей-
ствии, и мы с нетерпением ждем возможности раз-
вивать эти достижения вместе.

Дорогие друзья,

Отмечая окончание 10-й фазы Программы содей-
ствия управлению границами в Центральной 
Азии (БОМКА 10), Европейский Союз испытывает 
огромную гордость, подводя итоги 54 месяцев 
совместного пути преобразований. 

С момента своего запуска в 2003 году Программа 
БОМКА последовательно развивала успех каждой 
предыдущей фазы. Каждая фаза укрепляла 
основы для устойчивых решений, направленных 
на реагирование на актуальные вызовы и способ-
ствующих долгосрочной стабильности в регионе.

Посол Реми Дюфло

Глава делегации Европейского Союза
в Кыргызской Республике

Посол Реми Дюфло

Глава Представительства 
Европейского Союза в Кыргызской 

Республике
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Дорогие друзья,

Десятая фаза Программы БОМКА знаменует 
собой важную веху в развитии регионального 
сотрудничества в области управления границами 
в Центральной Азии. Я могу с уверенностью зая-
вить, что Программа БОМКА 10 стала одной из 
самых значительных и результативных фаз про-
граммы — как с точки зрения качества, так и мас-
штаба.

Была проведена огромная работа как на страте-
гическом, так и на оперативном уровнях, направ-
ленная на достижение ощутимых результатов в 
институциональном развитии органов погранич-
ного контроля, совершенствовании возможностей 
раскрытия нарушений, содействии законным тор-
говым потокам через границы и укреплении транс-
граничного сотрудничества.

Программа БОМКА остается надежной платфор-
мой для сотрудничества, обмена знаниями и раз-
работки совместных практических решений. Наши 
усилия сосредоточены на людях и эффективном 
управлении границами — вместе мы движемся к 
большей безопасности и устойчивому развитию.

Мы выражаем искреннюю благодарность всем 
тем, кто внес свой вклад в реализацию этого 
амбициозного этапа: Европейскому Союзу — 
донору Программы — за доверие и финансовую 
поддержку; всем учреждениям-бенефициарам за 
их профессионализм; и всем партнерам и участ-
никам,  чья активная деятельность стала ключом 
к нашему успеху.

Мы с уверенностью смотрим в будущее, опираясь 
на прочный фундамент, заложенный в ходе реа-
лизации Программы БОМКА 10.

Генерал Гунтис Пуятс

Координатор Программы БОМКА 10
Начальник Государственной пограничной 

охраны Латвийской Республики
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Признание
Программа содействия управлению границами в Центральной Азии выражает свою 
искреннюю благодарность Представительству Европейского Союза в Кыргызской 
Республике за постоянную поддержку и национальным партнерам за их активное 
сотрудничество, приверженность и вклад в успех программы.
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Профиль программы
В период с апреля 2021 года по сентябрь 2025 года Программа содействия 
управлению границами в Центральной Азии (БОМКА) успешно реализовала 
свою 10-ю фазу. БОМКА 10 стала флагманской и крупнейшей программой, 
финансируемой ЕС в регионе, с общим бюджетом в 21,65 млн. евро.

С момента запуска программы БОМКА в 2003 году ее различные фазы были 
сосредоточены на наращивании потенциала и институциональном развитии, 
развитии торговых коридоров и упрощении торговли, совершенствовании 
систем пограничного контроля и ликвидации незаконного оборота наркотиков 
в регионе Центральной Азии.
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Цель
Программа БОМКА 10, реализованная Кон-
сорциумом партнеров-исполнителей, рабо-
тала со всеми странами Центральной Азии 
в четырех тематических областях: 

Развитие навыков 
и процедур 

Закупка 
технического 
оборудования

Гранты НПО

1 
2 

3 

Компонент 2
Повышение потенциала 
в области раскрытия 
нарушений

Компонент 3
Содействие законным 
торговым потокам через 
границы

Компонент 4
Укрепление трансграничного 
сотрудничества

Компонент 1
Институциональное развитие 
пограничных ведомств

В частности, Программа работала над 
совершенствованием навыков и проце-
дур, сочетая это с разработкой нацио-
нального законодательства (наращивание 
потенциала), развитием технической базы 
(закупка оборудования), и впервые в исто-
рии Программы работала с организациями 
гражданского общества (предоставление 
грантов НПО).
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Структура

Таможня

Пограничная 
служба

МВД

Национальная 
безопасность

Ветеринарные 
фитосанитарные 

службы
Миграционные 

органы

НПО

Другие 
государственные 

учреждения

Партнеры,
ответственные

за тематические
компоненты

Ассоциированные
партнеры

Национальные
партнеры

Бенефициары
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Конкретные цели и Компоненты
Конкретная цель 1: 

Компонент 1 — Усиление институционального 
развития пограничных ведомств

Внедрение международных стандартов 
безопасности, передовых практик и/или обеспечение 

соответствия модели комплексного управления 
границами, где это применимо

Конкретная цель 2:
Компонент 2 — Повышение потенциала в 

области раскрытия нарушений

 
Повышение эффективности процедур раскрытия 

правонарушений и координация их расследований в 
странах Центральной Азии и между ними

Конкретная цель 3: 
Компонент 3 — Поддержка содействия законным 

торговым потокам через границы

Гармонизация институциональной, технической и 
законодательной практик, связанных с упрощением 

прохождения легальных торговых потоков через 
границы

Конкретная цель 4:
 Компонент 4 — Укрепление трансграничного 

сотрудничества
Улучшение условий жизни в приграничных районах 
через местное экономическое развитие с фокусом 

на права человека, гендерное равенство и уязвимые 
группы (такие как женщины, дети и жертвы торговли 

людьми)



Компоненты 
Программы



Компоненты 
Программы

Глава
02
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Данный компонент был направ-
лен на дальнейшее развитие и 
укрепление институционального 
потенциала органов погранич-
ного контроля в странах Цен-
тральной Азии для внедрения 
международных стандартов и 
передовых практик в обеспече-
нии национальной, региональ-
ной и глобальной безопасности.

Эти мероприятия способ-
ствовали улучшению общих 
операционных возможностей по- 
граничного контроля в регионе и 
оказали техническую поддержку 
процессу демаркации границ в 
регионе, где это применимо.

Институциональное развитие пограничных ведомств

Партнер,
ответственный

за координацию

Государственная 
пограничная охрана 
Латвийской Республики
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Результаты Компонента

I

II

III

IV

V

VI

Усовершенствованы методы пограничного 
контроля и усилены процедуры погранич-
ного контроля во всех странах Центральной 
Азии.

Расширены возможности для внутриве-
домственного, межведомственного и меж-
дународного сотрудничества и обмена 
информацией с возможной поддержкой 
FRONTEX, EUROPOL, INTERPOL и других 
международных организаций.

Усовершенствованы процедуры и способы 
пограничного контроля в соответствии с 
международными стандартами и передо-
выми практиками (например, электронные 
ворота, совместные пограничные провер- 
ки/пункты пропуска через границу – еди-
ный контроль, расширенная информация 
о пассажирах, морские пограничные про-
верки и т. д.).

Усилена общая безопасность за счет 
улучшенной защиты документов, возмож-
ностей анализа рисков и профилирования.

Принципы комплексного управления грани-
цами (КУГ) отражены, приняты и реализо-
ваны в национальных стратегиях и планах 
действий.

Повышен потенциал персонала погра-
ничных ведомств, включая подход, осно-
ванный на правах с учетом гендерных 
аспектов; расширены возможности учеб-
ных заведений через двусторонние, мно-
госторонние и региональные обмены; 
разработаны и внедрены дополнительные 
инструменты дистанционного обучения; 
поощрено участие женщин за счет квот.











Компонент 2

Компонент 2 тесно взаимодей-
ствовал с Компонентом 1 для 
улучшения сотрудничества меж- 
ду правоохранительными органа- 
ми и пограничными службами. 

Его целью являлось оказание 
поддержки правоохранительным
органам, занимающимся выявле- 
нием и раскрытием трансгранич-
ных преступлений, в проведении 
расследований, основанных на 
доказательствах.

Благодаря сотрудничеству и сов- 
местным мероприятиям, Компо-
нент дополнял и обеспечивал 
синергию с ЦАРИКЦ и ЕС-АКТ.

Повышение потенциала в области раскрытия 
нарушений

Партнер,
ответственный

за координацию
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Государственная 
пограничная служба 
Литовской Республики
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Результаты Компонента

I

II

III

IV

V

VI

Усовершенствованы методы расследования, 
основанные на фактических данных.

Расширен двусторонний, региональный 
и международный обмен информацией о 
трансграничной преступности и способах 
совершения преступлений, совместные 
операции.

Повышен потенциал в борьбе с неза-
конным ввозом мигрантов и торговлей 
людьми.

Улучшен внутренний контроль правоох-
ранительных органов, направленный, на 
выявление трансграничной преступности, 
совершенствование возможностей анализа

Расширены возможности правоохрани-
тельных органов по расследованию транс-
граничных преступлений (с участием 
женщин).

Повышен потенциал в области обнаруже-
ния наркотиков, прекурсоров, оружия, бое-
припасов, взрывчатых веществ, валюты и 
других незаконных товаров на границах.

рисков и профилирования, развитие ана-
литических ИТ инструментов (включая 
тренинги по правам человека и гендерным 
вопросам – гендерная чувствительность, 
сексуальные домогательства, торговля 
людьми, включая права женщин).











Компонент 3

Компонент 3 был направлен на 
дальнейшую поддержку процес- 
са региональной экономической 
интеграции.

Это было достигнуто путем улуч- 
шения электронной подачи 
и обработки документов для 
импорта, экспорта и транзита, 
поддержки создания систем 
электронного обмена данными, 
совершенствования управле-
ния ресурсами, а также усовер-
шенствования операционных 
практик, обучения и навыков 
персонала таможенных, вете-
ринарных и фитосанитарных 
ведомств, что способствовало 
более четкому таможенному 
регулированию.

Содействие законным торговым потокам через 
границы
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Партнер,
ответственный

за координацию

Служба государственных 
доходов Латвийской 
Республики
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Повышены эффективность и действенность 
таможенного администрирования (за счет 
перехода к электронному администрирова-
нию/цифровизации). 

II

I
Результаты Компонента

Сближены и гармонизированы нацио-
нальные правовые рамки в соответствии с 
положениями стандартов ХАССП, Кодекса 
Алиментариус, Международной конвенции 
по защите растений, стандартами ВТО и 
ВТамО, а также Кодекса здоровья наземных 
и водных животных ВОЗЖ; пересмотрено 
сотрудничество стран Центральной Азии в 
рамках Соглашения о карантине растений.

III
Расширено двустороннее, многостороннее 
и региональное сотрудничество ЦА и ЕС в 
области таможенного, ветеринарного и 
фитосанитарного обучения.

IV

VI

Разработаны и представлены дополнитель-
ные инструменты дистанционного и элек-
тронного обучения. 

Улучшен таможенный, фитосанитарный и 
ветеринарный контроль.

V
Усилен потенциал таможенных, ветери-
нарных и фитосанитарных учебных заве-
дений.











Компонент 4

Компонент был направлен на 
улучшение условий жизни в 
приграничных районах за счет 
местного экономического раз-
вития с упором на права чело-
века, гендерное равенство и 
уязвимые группы. Он был наце-
лен на местные органы власти, 
гражданское общество и непра-
вительственные организации. 

Компонент способствовал мест-
ному трансграничному разви-
тию и сотрудничеству и был 
сосредоточен на борьбе с кор-
рупцией, правах человека/
мигрантов и гендерном равен-
стве.

Укрепление трансграничного сотрудничества

Партнер,
ответственный

за координацию
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В рамках этого Компонента были реали-
зованы гранты для неправительственных 
организаций.

Международный центр
по развитию
миграционной политики
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I
Результаты Компонента

Улучшены возможности бенефициаров по 
предотвращению и выявлению случаев 
коррупции, уровень коррупции снижен.

II

III

IV

Повышена осведомленность населения 
приграничных районов о своих правах.

Повышена осведомленность среди орга-
нов местного самоуправления, гражданско-
го общества и населения в приграничных 
регионах о вопросах гендерного равен-
ства, борьбы с торговлей и контрабандой 
людьми, о правах человека/мигрантов, а 
также противодействии коррупции.

Улучшены условия жизни населения, про-
живающего в приграничных регионах.













Истории Успеха 
и Влияние

Глава
03
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ВЫДАЮЩИЕСЯ ЖЕНЩИНЫ, 
ФОРМИРУЮЩИЕ

ЦЕНТРАЛЬНУЮ АЗИЮ

На этой выставке были представлены 
вдохновляющие истории успеха и профес-
сиональных достижений женщин по всей 
Центральной Азии, которые вносят свой 
вклад в развитие государственных учреж-
дений и организаций гражданского обще-
ства — партнеров финансируемой ЕС 
Программы БОМКА 10.

В рамках пилотного этапа выставки, орга-
низованного в честь празднования 20- 
летия Программы, были представлены 16 
ярких историй из Казахстана, Кыргызстана, 
Таджикистана и Узбекистана. Эти истории 
были опубликованы онлайн, а затем пред-
ставлены офлайн на заседании Регио- 
нальной руководящей группы в ноябре 
2023 года. Каждая анкета отражала силу, 
жизнестойкость и лидерские качества 
женщин, работающих на передовой погра-
ничного контроля и регионального сотруд-
ничества.
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Подчеркивая важность гендерного равен-
ства и инклюзивности в процессе принятия 
решений, БОМКА 10 стремилась не только 
отметить успехи женщин, но и вдохно-
вить новые поколения профессионалов на 
достижение целей и формирование сооб-
ществ. 

Отсканируйте, чтобы 
прочитать истории

ГОВОРИМ
МЫ

ЖЕНЩИНЫ

ВЫСТАВКИ

В развитие этой динамики, в 2025 году в 
рамках Компонента 4 была запущена вто-
рая фаза. В этот раз выставка включала 
также представительниц гражданского 
сектора, что позволило получить более 
широкое представление о вкладе женщин 
в региональное развитие. На выставке 
были продемонстрированы истории успеха 
в трех ключевых категориях: лидерство, 
инновации и компетенции. В общей слож-
ности было опубликовано 29 историй, 
каждая из которых предлагает уникальный 
взгляд на вклад женщин в региональную 
безопасность и стабильность, развитие 
приграничных районов и, как следствие, 
улучшение условий жизни людей.
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ИСТОРИИ ВЛИЯНИЯ
В феврале 2025 года БОМКА 10 запустила 
серию видеороликов «История влияния», в 
которых отображены впечатляющие исто-
рии преобразований из стран Центральной 
Азии.

Эти истории, охватывающие девять темати- 
ческих областей и все четыре компонента 
Программы, были представлены через 
призму наших национальных партнеров. 
От пограничников, использующих совре-
менное оборудование для выявления под-
дельных документов, до специалистов 
кинологической службы, повышающих ква-
лификацию в рамках международных 
обменов, до предприятий, способствующих 
развитию местной экономики в отдаленных 
районах, — каждая история раскрыла уни-
кальную перспективу и человеческую сто-
рону прогресса. 

Вдохновившись рассказами, представлен-
ными  в  «Истории влияния», и  чтобы  визу-
ально объединить их, БОМКА создала 
специальную эмблему, призванную олице-
творять достижения, устойчивость и взаи-
мосвязанность.

Отсканируйте, чтобы 
посмотреть сюжеты
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Дизайн и верстка: Акылай Татенова

Фотографии подготовлены в рамках Программы БОМКА 10 



О логотипе БОМКА 10
Больше, чем логотип — это история
Логотип БОМКА 10 рассказывает историю 
партнерства, стойкости и взаимной под-
держки

Вдохновленный Центральной Азией 
Горы = сила и стойкость 
 Традиционные узоры = общее наследие 

Форма пирамиды = стремление к успеху
Вертикальная геометрия символизирует 
рост и прогресс, а каждая фигура пред-
ставляет одну из 5-ти стран, объединенных 
в рамках одной программы

Скрытый «крестик» = 10-я фаза 
Тонкая отсылка к наследию и эволюции 
БОМКА 

Цвета, связанные с самобытностью 
Палитра цветов составлена на основе 
национальных флагов стран Центральной 
Азии

Синий треугольник символизирует ЕС
Он является краеугольным камнем регио- 
нального сотрудничества и постоянной 
поддержки 

+        =


